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HAUPTSTÄNDER / CENTER STAND

1x 700014601 	Hauptständer
1x 700014602	 Adapter
1x 700014603	 Schraubensatz:

1x 700014601	 Center stand
1x 700014602	 Adapter
1x 700014603	 Screw kit:

Für Modelle mit Abgasnorm Euro 5+
For models with Euro 5+ emissions standard

2	 Sechskantschraube M10x30 
2	 Sechskantschraube M10x35
2	 Abgesetzte Stahldistanz 
	 Ø28/15 x Ø10,5 x 11 (verzinkt)
8	 U-Scheibe Ø10,4
4	 Selbstsichernde Mutter M10
1	 Kabelbinder 360mm
1	 Kabelbinder 160mm 
1	 Anschlaggummi hart (M22408)
1	 Hauptständerfeder Typ 5

2	 Hexagon bolt M10x30 
2	 Hexagon bolt M10x35
2	 Stepped steel spacer 
	 Ø28/15 x Ø10,5 x 11 (galvanized)
8	 Washer Ø10,4
4	 Self lock nut M10
1    	 Cable tie 360 mm
1    	 Cable 160mm 
1    	 Hard rubber stop (M22408)
1    	 Main stand spring type 5

MOTO GUZZI V7 Sport (2025-)

Art.Nr./Item-no.: 505563 00 01 schwarz/black

MOTO GUZZI V7 Stone (2025-)

Art.Nr./Item-no.: 505564 00 01 schwarz/black

MOTO GUZZI V7 Special (2025-)

Art.Nr./Item-no.: 505565 00 01 schwarz/black
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Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

Set		                Verlängerung/extension		         Ratsche/Ratchet

Benötigte Werkzeuge / Required tools

Wichtig / Important:
Wir empfehlen, die Montage durch eine Werkstatt mit geschultem Personal durchführen zu lassen. 

Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Zulassungsbestimmungen.
Für den Bereich der BRD gilt: Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist nicht erforderlich.
Alle beweglichen Teile einfetten. Schrauben mit Sicherungsmittel sichern.
Bei der Montage, alle zugänglichen Schrauben vorerst nur locker andrehen, sodass eine spannungsfreie Montage ge-
währleistet wird. Beim Anziehen der Schrauben, Anzugsmomente beachten.

We recommend having the installation carried out in a professional workshop. 

Grease all moving parts.Use liquid threadlocker to secure all screws and nuts. 
During installation, tighten all accessible screws loosely at first to ensure tension-free installation. When tightening the 
screws, observe the tightening torques.

1. Hitzeschutzblech L+R demontieren. 
1. Remove heat shields L+R.

2. Endschalldämpfer links demontieren.
2. Remove rear muffler on the left.

3. Die beiden Kabelbinder am Aktivkohlefilter entfernen, 
Filter zur Seite legen.
3. Remove the two cable ties from the activated carbon 
filter and set the filter aside.

4. Schaltnocken demontieren.
4. Remove the shift cam.
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Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

5. Auf beiden Seiten die Schrauben & Muttern des unteren Rahmenzuges lösen. Die Schelle (Abb. e) entfernen.
5. Loosen the screws and nuts on both sides of the lower frame rail. Remove the clamp (Fig. e).

Links/left Rechts/right

Links/left Abb./Fig.: a

Abb./Fig.: c

Abb./Fig.: e

Abb./Fig.: b

Abb./Fig.: d

Abb./Fig.: f

Rechts/right

Rechts/rightLinks/left
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Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

7. Die lange Querschraube M10 entfernen und die Querstrebe demontieren, hierfür die unteren Rahmenzüge etwas 
    auseinanderziehen.
    Die Kunststoffschale von der Querstrebe trennen (wird wiederverwendet).

7. Remove the long M10 cross screw and remove the cross strut. To do this, pull the lower frame rails apart slightly.
    Separate the plastic shell from the cross strut (it will be reused).

8. Das Anschlaggummi in den freien Rohrstutzen einkleben. 
8. Glue the rubber stopper into the free pipe socket. 

6. Lambdasonde demontieren 
    (darauf achten, dass das Kabel nicht beschädigt wird).
6. Remove the lambda sensor 
    (take care not to damage the cable).



5505563 00 01/505564 00 01/ 505565 00 01

Montage/Installation ADAPTER

1. Adapter von hinten nach vorne in die nun freie Stelle fügen. Dabei den Aktivkohlefilter & die Lambdasonde zur linken Seite    	
    halten und darauf achten, dass keine Leitungen gequetscht werden (Leitungen zwischen den Laschen des Adapters verlaufen 	
    lassen).
1. Insert the adapter from the rear to the front into the now vacant space. Hold the activated carbon filter and the lambda 	
    sensor to the left side and ensure that no cables are pinched (allow cables to run between the tabs of the adapter).

2. 	Adapter vorne rechts/links:
    	von innen mit Sechskantschraube M10x30 & U-Scheiben
	 Ø10,4 sowie selbstsichernden Muttern M10 an den 		
	 freien Bohrungen lose vormontieren.
2. 	Adapter front right/left:
	 from the inside using hexagon screws M10x30, 
	 washers Ø10,4, and self-locking nuts M10 on the 
	 free holes.

3. Die Kunststoffschale mit Originalschrauben an 
	 dem Adapter montieren.
3. Mount the plastic shell to the adapter using the 
    original screws.

2x

4x

2x
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Montage/Installation ADAPTER

4. Aktivkohlefilter wieder in die Kunststoffschale einlegen 		
    und mit Kabelbindern befestigen.
4. Reinsert the activated carbon filter into the plastic shell 		
    and secure it with cable ties.

5. Lambdasonde wieder montieren & Kabel verlegen. 
5. Reinstall the lambda sensor and lay the cable.

7. Die beiden abgesetzten Stahldistanzen von innen in 
    die freien Bohrungen des Adapters fügen.
7. Insert the two offset steel spacers into the free holes in 
    the adapter from the inside.

8. Feder in der Nut des Querbolzens einhängen.
8. Hook the spring into the groove of the cross bolt.

1x 1x

2x

Fett/Grease

6. 	Adapter hinten:
	 Mit der langen Originalschraube.
	 Alle gelösten Rahmenschrauben & Adapterschrauben 
     wieder festziehen.
6. 	Adapter rear:
	 With the long original screw.
     Retighten all loosened frame screws and adapter screws.
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Achtung / Attention: 
Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren! Bitte beachten Sie unsere beigefügten 
Serviceinformationen.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Please notice our enclosed service information.
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Montage HAUPTSTÄNDER / Installation CENTER STAND

9. 	Hauptständer rechts/links:
	 Von innen mit Sechskantschrauben M10x35,
	 U-Scheiben Ø10,4 sowie selbstsichernden Muttern 
	 M10 am Adapter montieren.
9. 	Center stand right/left:
	 From the inside using hexagon bolts M10x35,        	       	
	 washers Ø10.4, and self-locking nuts M10 on the 
	 adapter.

11. Hauptständer unten halten und den Endschalldämpfer wieder montieren.
11. Hold the center stand at the bottom and remount the rear silencer.

10. Feder in Nutenbolzen einhängen.
10. Hook the spring into the slotted bolt.

2x

4x

2x

Weiteres Zubehör für dieses Modell auf www.hepco-becker.de / More accessories for this model see www.hepco-becker.de

HEPCO&BECKER GmbH | An der Steinmauer 6 | 66955 Pirmasens | Germany | Tel. +49 6331 1453100 | Fax: +49 6331 1453 120 | Mail: vertrieb@hepco-becker.de

12. Abschließend wieder alle demontierten Teile montieren und gelöste Elemente festziehen. 
      Der Ständer muss sich frei bewegen und leicht nach oben klappen.
12. Finally, reassemble all dismantled parts and tighten any loose elements. 
      The center stand must be freely moving and slightly tilted upwards.


